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Megjelenik minden vasárnap.
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Kéziratokat vissza nem adunk. Előfizetési ár: Egész évre 10 K, félévre 5 K.. 

negyedévre 2 korona 50 fillér.

A révfülöpi zöldségtermelés

A múlt héten Budapesten országos 
költészeti kiállítás volt, amelyen ter- 
mesztményeivei részt vett a révfülöpi 
állami felügyelet alatt lévő bolgárrend- 
szerti konyhakertészet is. Kiállítottak 
különféle konyhakerti termesztményt, 
amelyért általában dicséretet, papriká­
jukért és káposztájukért pedig a fő­
város által adott első díjat ítélte oda 
a bírálóbizottság. A termelők, a makó- 
vidéki magyarok festői jelmezükben 
maguk is jelen voltak a kiállításon.

A révfülöpi kertészet két év alatt 
elért szép sikere elsősorban Tervey 
Imre földmívclésügyi miniszteri tanácsos 
éideme, aki belátta, hogy a Balaton 
zalai partjának fürdővendégei a fürdő­
idény alatt kénytelenek messzebb vidék­
ről drága pénzen a szükséges konyha­
kerti növényeket hozatni.

Kettős hasznos célt tűzött ki és ért ! 
el akkor, midőn több családból álló j 
magyar társaságot telepített ie, ott 
bérelt részükre területet és szakértő i 
állami kertész útmutatása és oktatása 
mellett elsajátíttatta velük a bolgár- 
rendszerű kertészetet.

A másik igen fontos cél, hogy népünk- j 
kel a kertgazdaság ismereteit elsajátittas- 
sa, megkedvcltes.se, hogy szorgalmas, I

: szakértő magyar-bolgár kertészek 
; legyenek. Hogy pedig a magyar ember 
i is tud jó kertész lenni, bizonyítja a 
' Révfülöpi Kertműves Társaság, amely­

nek tagjai makó-vidéki magyar emberek 
s akik rövid két év alatt megmutatták, 
hogy szakszerű útmutatás és kitartó 
munka mellett épen olyan szép ered­
ményt érnek el a kertészetben, mint 
a bolgár kertészek. A kertműves tár­
saság több családból áll, melynek fiatal 
tagjai is mint gyermekek megtanúlják 
a kertészkedést s mint ilyenek ezt 
fogják élethivatásuknak, kenyérkereseti 
foglalkozásuknak tekinteni. Tehát 
magyar-bolgár kertészeket is nevel a 
jövőre s így az a sok millió, ami éven- 
kint a bolgár kertészek útján kivándorolt, 
itt marad, itt nyújt tisztességes meg­
élhetést sok magyar családnak.

Nagyon helyesen járt el a bíráló- 
bizottság, midőn a révfülöpi kertésze­
ket nem éremmel, mert hisz ez alig 
nyújtana oly búzdítást, hanem 300 
korona pénzjutalomban részesítette. 
Meg is érdemelték, mert a kiállításon, 1 
nemcsak szép példányú termesztménye- | 
ikkel nyertek elismerést, hanem meny- 
nyiségre is a legtöbbet állítottak elő. 
Különös figyelmet keltett a cserepekben 
kiállított paprikabokraik, telve gyönyörű j 
szép paprikával;—- továbbá a braun- 
schweigi óriás fejti és az am ág er ; 
kicsiny fájta tömör fejti káposztáik.

A Révfülöpön volt kertészek a jövő ; 
évben Győr mellett kapnak területet, j

A rózsa és a gyöngyike.
(Baumbach.)

Fönt hevertem gondtalan 
A gleccser párkányán, 
Vadászlegény jő felém 
Jó reggelt kívánván.

A vadász zöld kalapján 
Tollak lengedeztek,
Bóbitánál vérpiros 
Rózsa állott veszteg.

Elfogott nagy csodálat 
S töprengtem miatta,
Fönt a vadász a rózsát 
Merre szakíthatta?

Cserépben nyit a rózsa 
Vagy kerti ágylásban,
S elhal fönt a magasban,
Hol htis széifuvás van.

Ezen sokat tűnődtem 
Az utamat járva,
Sok bolondság történik 
A mai világba.

Völgybe érek, betérek 
A fáradtság mián,

Hoz egy leányzó vacsorát 
És jó estét kíván.

Nézem karcsú derekát 
Amint felém hajtja,
Hát egy csokor gyöngyike 
Illatozik rajta.

Elfogott a csodálat 
Tűnődtem miatta,
Lent a lány a gyöngyikét 
Merre szakíthatta ?

Ez meredek hegyen nyit, 
Jégmezőn, szírt fokán,
De a kertek honában 
Élni sem tud talán.

Még aludni sem tudtam 
A töprengés bánta,
Sok bolondság történik 
A mai világba.

Éjjel, fülledt kamrámban 
Elkerült az álom, 
Holdvilágos kertünkbe 
Volt vágyam kiszállnom.

Lombzizegés hallatszott 
Leveles lugasban,
Lágy édesded susogás 
Kelt csöndesen, lassan.

Hirdetmények: megegyezés szerint.
Nyilt-tér sora: 1 korma.

ahol a beruházások már őket terhelik 
s amelyen az itt szerzett ismereteiket 
hasznosítják, most már teljesen ön­
állóan.

A révfülöpi közös jövedelemre ala­
kult állami zöldségtermelőtelepre pedig 
új családok jönnek, akik hasonló ked­
vezmény mellett fogják ott a kertész­
kedést, állami szakközeg útmutatása 
mellett folytatni.

így egyesítve van az a két fontos 
cél, amellyel vidékünk zöldségszükség­
letét fedezik, másrészt földmives pol­
gárainkat kenyeretnyújtó foglalkozás­
hoz juttatják.

Meg kell még jegyeznünk, hogy az 
állami telepeken is újításszámba megy 
a vidék viszonyainak megfelelő jól 
diszlő fajta konyhakerti növények mag­
jainak termelése; ezzel az a cél, hogy 
a nép között, részben ingyen, részben 
kedvezményes áron kiosszák azokat, 
különösen nagybani termelés és érté­
kesítés szempontjából. Ily magtermelést 
tűzött ki a révfülöpi telep is a makói 
hagymából.

Érdekel bériünkét, mert hiszen a 
jövő tavaszkor már iskoláinkba is 
bevezetik a gyakorlati konyhakertésze­
tet, a budapesti kertészeti kiállításon 
most először bemutatott és az iskolás 
gyermekek által folytatott kertészkedés 
eredménye. A fővárosi sajtó és peda­
gógusok az elismerés legszebb hangján 
emlékeznek meg arról, hogy mily 
meglepően kedves és tanulságos a

Halkan arra lopóztam,
A levél megrezdül,
A meglesett susogók 
Eltűntek a restrül.

Látásom egy percen múlt 
Egy rövidke percen,
De a rózsa s gyöngyike 
Illatát éreztem.

Még sokáig tűnődtem 
Azon, amit láttam,
Sok bolondság történik 
A mai világban.

Fordította: Vázsouyi Izidor,

Pesti levél.

Felhallatszik hozzám a terézvárosi búcsú 
zűrzavaros hangja. Azért nem csukom be 
ablakom, jól esik hallani azok örömhangjait, 
kik különben hangtalanok, némán vonszolják 
keserves sorsukat. Kedvet kapok^közéjük 
keveredni, engedem magam tolni, 'nyomni, 
letaposni, felemelni, jól érzem magam a hul­
lámzó tömegben, Csupa hangtalan, névtelen 
ember, akikről csak többesben beszélünk: a 
munkások, a cselédek, a varróleányok.

S mennyi gyermek 1 Este 9 óra és ezek 
még mindig az utcán kóborolnak, csapatokba 
verődve. Különben ezek mindig az utcán van-
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gyermekek kertészkedésének eredmé- ! 
nye. Aki ismeri a gyermek természetét, 
tudja csak méltányolni az újítás hasz- j 
nát. A gyermekek versenyre, a legna­
gyobb kedvvel dolgoznak a nekik adott i 
területen. Ez újítás szintén Tervey ! 
Imre miniszteri tanácsos érdeme. Á | 
közel jövőben nálunk is tapasztalni ; 
fogjuk annak nevelés-tanítási hasznát, j

E célból a balatonszentgyörgy—tapol- 
czai vonalon ú. n. motorpótló 
mozdonyok fognak járni, amelyek­
kel a menet-időt ezen a vonalon 
majdnem felére le lehet szállítani. Ezek 
a könnyű, de gyorsjáratú mozdonyok 
addig is segítenek a bajon, mig a 
nevezett vonal pályatestét meg lehet 
erősíteni. Ilyen erősítésre különösen

A révfülöpi kertészek termesztmé- 
nycinek a budapesti kertészeti kiállításon 
történt ízléses elrendezésébe érdeme 
van B i r k á s G á s p á r n a k, a tapolezai 
állami kertészeti telep vezetőjének, aki 
szakértelmével biztosítékot nyújt a 
tapolezai telepek eredményes vezeté­
séért.

Vasúti gyűlés Keszthelyen,
Múlt heti számunkban referáltunk a 

Keszthelyen tartott vasúti értekezlet 
tárgyai közül a balatoni vasút menet­
rendjéről, amelyet úgy Tapolcza, mint 
a vidék közönsége általános meg­
elégedéssel fogadott.

Az értekezlet foglalkozott a balatoni 
vasút menetidejének megrövidítésével 
is. Di'. Bácsi nszky Vladimir üzlet­
vezető kijelentette, hogy már próba­
vonatok is jártak annak kipuhatolásara, 
hogy a menetsebesség a budapest—• 
tapolezai útirányon mennyivel fokoz­
ható. A próbavonatok sikerrel jártak 
és a jövő évi nyári menetrend szerint 
körülbelül egy órával rövidebb idő 
alatt fog a közönség a Balatonhoz es 
Tapolczára érkezni, mint eddig. Termé­
szetes, hogy a gyorsvonatok eddigi 
állomásainak számat redukálják, mert 
azok csupán a nagyobb állomé okon 
fognak megállani.

A gy egy másik nagyon fontos 
tárgya volt a tapolcza—keszthelyi 
\ iszonylat vasúti járatainak gyorsítása, 
hogy az útazóközönség ne legyen 
kénytelen a zalai partot mellőzni s 
Budapesttel más összeköttetést keresni.

j a balatonszentgyörgy—keszthelyi rész 
I szorúl, melynek alépítménye természe­

tesen legkevésbbé felel meg a követel­
ményeknek.

Malatinszky Ferenc a többek között 
Rendesnek rakodó állomást, Bada- 
sonynak pedig gyorsárú feladó állo­
mást kívánt.

Dr. Bácsi nszky iizletveztő felem­
lítette, hogy a balatoni vasút évi fenn­
tartási költsége csak 500 ezer korona 
s igy 5—6 év kell, mig minden ki vá­
ll at ot teljesíteni lehet. Először a meg­
levő államások hiányainak pótlására 
kell gondolni, mert ez a legfőbb 
feladat.

Dr. Perger Eerencz a Balatontavi 
Gőzhajózási Részvénytársaság igazga­
tója kijelentette, hogy gőzhajójáratokat, 
amennyire lehet kapcsolatba hozzák a 
Máv. menetrendjével s ezt az októberi 
menetrend már részben meg is való­
sította. Nagy érdeklődést keltett a Bala­
toni Szövetségnek Bécs és a Balaton 
között létesítendő összeköttetés érde­
keben tett előterjesztése. Vaszarv Ernő 
balatonfüredi fürdőigazgató kiemelte, 
Balatonfüred az új berendezkedés foly­
tán méltán számíthat arra, hogy Becs­
ből nagyobb számú szívbeteg vendé- 
déget kapjon, ami csak akkor remél­
hető, ha közvetlen kocsik révén köny- 
nyebbé teszik a Bécsből való utazást. 
Dr. O vari Eerencz és mások hozzá­
szólásai után Bácsi nszky szívesen 
'ou te meg, hogy készséggel tesz lépé­
sekét a szombathelyi üzletvezetőségnél, 
hogy a fontos terv megvalósuljon.
1 ckintettel arra, hogy igen nagy érde­
kék fűződnek ahhoz, hogy a győr— 
dombóvári vasúti vonal elsőrangúvá

nak. A lelketlen lakbér uzsora és kompanis- 
tája a telekspekuláció, ezeket a kicsiket 
támadta legerősebben, elősző- 
tóttá meg játszóhelyüktől, kicouj 
udvar, kiszorultak az utcára.

Született tömegharcosok. Nekik már ősz- ; 
tömik a tömegbe verődés szükségének érzése.
L gy an ki venné észre e rozoga kis ember- ! 
keket, ha külön-külön fújnák fülrepegető 
sípjaikat ? Senki! Legfeljebb, kinek fiiléhez 
nagyon is közel tartanák félelmes hangsze- í 
fűket míg igy kette válik előttük a tömeg, 
s mosolyog a kis csirkefogók legújabb rosz- 
szaságán.

Valahogy úgy sejtem, igy van ez a fel- j 
nőttek életében is, mint a terézvárosi búcsún. 
Amint itt is volt egy elósipos, ki kezdemé­
nyezett, s tekintélyével magával sipoltatta 
a többieket, előttük haladt, de az utánna jövők 
nyomták előre, a felnőttek hatalmas tömege 
is egyesek suggestiv hatása alatt indul 
rohamra a vezér által kitűzött cél elérésére.

A tömeg érez, de nem gondolkodik.
\ an szive, száz, — ezer karú törzse, faldön- 
gető koponyája, csak agya nincs. Ezek az 
előlhaladuk gondolkoznak helyette. A tömeg- 
psychologia megfigyelései szerint könnyebb 
bennünket a rombolásra indítani, mint alko­
tásra serkenteni.

Milyen ideális állapot volna az, ha vezé­
rek építésben — nem rombolásban képzel­
nek hatalmuk alapját!

Visszatérek a gyermekekhez. Talán mégis

csak jobb megfigyelő vagyok, mint filozófus. 
Gyermeket játékáról, férfit tettéről, öreget 
tanácsáról. . .

i, 1 már sokszor elnézegettem a pesti illetve, 
a terézvárosi gyermekek játékát. Hiszen köny- 
nyü dolog az, csak a Terézváros zeg-zugos I 
utcait kell keresztiil-kasul járni, ott játszódik j 
le minden, ami jellemző rájuk. Azért te még ' 
sem tudnád megfigyeléseid alapján megítélni 
őket k olvasom! Ahhoz szakértelem kell. 
le ugyan sohasem találnád ki, hogy micsoda 
gyermekjáték az, mihez nem kell se puska, 
se kard, hanem egy rongyköteget gurit az 
egyik maga előtt, másika viaskodik érte, de 
nem azért, hogy ő guríthassa tovább! Ha 
lába alá kerítette, most ő szalad ugyan vele, 
de az ellenkező irányban, miközben ilyen 
kiáltások hangzanak: Bori nekem! Slozi 
jutt! Domi fogd ! . .

A mai gyermek már játszani sem tud' 
Nincs fantáziája! Mondaná bárki, avatatlan 
szemlélő.

] edig ezek íootballt játszanak, s mig mi 
mint Mitaha Sah a puskaporképp vagy mint 
losszupuska a vad ölő tetszelegtünk magunk- 

nak, ezek a football matadorjainak nevet ado­
mányozzák egymásnak. Ezeknek a football 
hősei az ideáljaik, s miként a kis Attakuola 
legerősebb szeretett volna lenni társai között, 
a mi terézvárosi kis Slózink is görbén hordja j 
labaszárát, hogy jobban hasonlítson nagynevű i 
franzstadti névrokonához.

Igaz, a mostani gyermek játékokban spécin- i

emelkedjék, közeli remény van arra,
: hogy akárcsak Budapestről, a bécsi 

irányból is egymásután jönnek a fürdő­
vonatok, hogy a Balatonnak idegen- 
forgalmat és fokozott jólétet hozzanak.

A Balaton látogatottságára és köny- 
nyebb, rövidebb idő alatt leendő elé- 

I résére irányult Somogy vármegye kép­
viseletében megjelentek ama kívánsága, 
hogy a Balatonparthoz épített vasútakon 
a nyári menetrendbe már alkalmasabb 
közlekedés állíttassák be.

Bennünket közelebbről érdekel, hogy 
a jövő nyáron életbeléptetendő menet­
rendben a gyorsvonatok a balatoni 
vasúton csak a következő állomásokon 
fognak megállani: Badacsony,Révfülöp, 
Balatonfüred, Alsóörs, Almádi, Kenese, 
Börgönd, Adonyszabolcs.

A tapolezai állomás, az új raktár 
helyén új felvételi épületet nyer, általá­
ban az egész pályaudvar rendezés alá 
kerül, ami nagyon kívánatos is, mert 
úgy a nagy személyforgalom, mint 
teherforgalom zavartalan lebonyolítá­
sára a jelenlegi épületek elégtelenek.

Sürgős orvoslást kért Malatinszky 
Ferenc a tapolezai állomáson a kimenet 

j és bemenetelre, mert hiszen az eddigi 
keskeny ki- és beszállásra használt 
korlátnyílásnál életveszélyes volt a for- 

: galom. Munkások kapával, ásóval és 
kaszával torlódtak össze a keskeny 
kijáraton. Bacsinszky c-baj orvoslását, 
—- a legrövidebb idő alatt — meg­
ígérte.

Érdekeinket tehát a jövőre tervbe 
vett menetrend minden irányban ápolja 
s igy csak hálás köszönettel lehetünk 
dr. Bacsinszky Vladimir üzletvezetőnek, 
aki ez újabb intézkedéssel tanúságát 
adta a Balatonvidék iránt táplált jó­
indulatának.

Árvay Lajos alispán Tapolc/.án. Folyó 
hó 23 ím Árva y Lajos Zalavármegye alis- 

j pállja vizsgálatot tartott a tapolezai főszol- 
j gabirói hivatalban. Ez alkalommal a főútcát 

es főteret összesöpörték. Bizony jó volna, 
ha ebből a szempontból gyakrabban volna 
szerencsénk, talán nem fordulna elő, hogy 

I szombatonkint a lőú te a porfelhőkben úsznék.

lisan a pesti fiú játékában szenved a fantá­
zia, kis helyre a négyszögletű football pályára 
szorul. De az is igaz, hogy a fantáziának 
korlátok közé szorítása sem lehet oly üdvös, 
mint speciálisan mutálunk. S ha te e gyer­
mekjátékból fiatalságunk hátrányára követ­
keztetsz k. olvasóm, engedd meg, hogy ón 
is merész következtető legyek.

Én az ő „passz“ játékukban egy egészsé­
gesebb társadalmi fejlődés gyökereit fedezzem 
lel, mikor az egyéni kiválóság nem saját 
dicsőségeinek emelésére, de a közösen el­
érhető eredmény biztosítására érvényesül.

Hát jó! Ne következtessünk!

Az Andrássy-útat keresztező egyik útca 
sarkánál pergő nyelvű olasz kinálgatja fehér 
márvány csecsebecséit.

I ompeji romjaitól kezdve finom svéd nő 
keztyü tartóig, kút káván turbékoló galam­
boktól, szájában kéjes női testet hurcoló orosz- 
lánig, mindent kilarugott egy ügyes mester­
ember,

Elagans urak, prémes hölgyek alkudoztak, 
gusztaltak, logdoztak végig minden szobrot, 
cgy-cgy negyedórát szenteltek a válogatás­
nak. \ égül lassan előhúzták az urak erszé­
nyüket és vettek 20 fillérért — sült geszte­
nyét a szomszédban áruló marónisnál..

ht mindenki szabadon következtethet. . .

F. Gy.
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Egyröl-másról,
Falu a városban. Keressük a falut a vá­

rosban. Keressük a falusi kis földszintes 
házakat, a barna szalmatetőseket, a kapu- 
nélkülieket, a nagy emeletes házak között. 
Mindig messzebbre kell mennünk, hogy eze­
ket megtaláljuk, mert az emeletes házak sora 
mindig hosszabbodik. A kis földszintes házat 
magához emeli a szomszédja, a nagy, ma­
gas ház. A kicsiny még alacsonyabbnak érzi 
magát a magas mellett és ezt az elnyoma­
tást nem sokáig szenvedi, tűri. Mi is lehet 
a kicsiny vágya, mikor a magas mellett áll? 
Ugy-e naggyá lenni. Megnőni. És milyen 
gyorsan is nőttek a házak, a nagyok, az 
emeletesek, mikor még csak -— vágy kel­
lett ! . . . Mindig kevesebb lesz a városban a 
falu, győz az emeletes ház a földszinteseken. 
Egyre logy a falu és győz a város. Ma­
holnap már csak egy földszintes ház marad 
1 apoleza Fű-utcáján. És mikor itt vagyunk, 
egész bátran mondhatjuk: városban vagyunk. 
Itt nincsenek szalmatetős házacskák. Itt cc- 
mentjárdán haladhatunk. Itt nincsenek más fél­
méteres árkok. Itt nincsenek az árkokon hi­
dak. Már nincsenek. De voltak ... A Fő­
utca nem hosszú: az emeletes házak sorai­
nak vége is van és mikor meglátod a halápi­
utcát a társaival, akkor találtad meg a falut 
a városban. Ott, ahol a cementjárdáról, nagy 
zökkenései a hepe-hupás tőidre lépsz: kez­
dődik a falu. Ott, ahol szeles árkok húzódnak 
az ut mellett és hidak kötik össze az utat a 
házakkal, a keszi-uton: ott van a falu. Ha 
a keszi utat látjuk, akkor elcsodálkozunk: I 
hogyan visszamaradt ez az utca. Olyan, ; 
mintha elfelejtettek volna. Olyan, mint a I 
mostohagyerek: elhanyagolt. Mostoha utcája 
ez a városnak. Egész falusias a csúnya, 
mely árkaival, a gödrös-köves gyalogjáróival, j 
az éktelenkedő nagy hidakkal. Mindenfelé ren- < 
dezetlenség, gondozatlanság — mostohaság. j 

Ki benn lakik a városban és néhanapján a 
dolga, vagy a dologtalansága kiviszi a vá­
rosból: elcsodálkozik a fa'un, mit meg Ta- 
polczán talál és azt mondja: falu a városban. I 
De aki megszokta ezt a külső falusi képét, j 
vagy az idegen, ki a keszi-ut falusi képére 
emlékezve bejön a Fő-utcára, az azt ! 
mondja: város a faluban. Talán azért is 
hagyták Így visszamaradni, hogy ki erre jön 
be Tapolczára, meglepetve kiálthassa: hiszen 
ez város!

Az alispán ur kedvéért. Ismeretes a hires 
történeti mende-monda Potemkin falvairól. 
Mikor II. Katalin Krim-félszigetén utazott, 
Potemkin szemfényvesztéshez folyamodott, el

TAPOLCZAI LAPOK
I akarta hitetni a cárnővel, hogy a barbárság 

és nyomorúság e földje csupa civilizáció és 
gazdagság. Valamerre a cárnő járt, mesés 

: pompa tündöklőtt. A puszta sivatagban, az 
úttól jobbra, balra tornyos városok, falvak, 
kastélyok pompáztak. Mindenfele festői ru­
hában öltözött gyönyörű nép fogadta. De 

I minden, amit a cárnő látott, mind vászonra 
lestelt színházi dekoráció és színházi statisz­
ták föllogadott csapatja volt . . . Katalin cárnő 
nem sejtette ezt, hogy mindez csak most, az 
ő kedvéért van Így es gyönyörködött a vi­
rágzó országban, a boldog népben. — Zala- 
megye cárnője járt Tapolczán es gyönyör­
ködött a virágzó vámosban, a boldog népben, 
de nem sejtett azt, hogy mindez csak most 
az ő kedvéért van Így . . . Bár az emeletes 
házak, melynek hosszú sora tán meg is 
lepte, nem az ő kedvéért, alkalomszerűen 
épültek. Ezek már régen, vagy kevésbbé ré­
gen készültek. De hogyha jó kedvű embere­
ket, boldog népet látott maga körül, — de 
ezt már elárulom: Potemkin emberei voltak. 
Es hogy egy tiszta várost látott, már kora 
reggel elsöpört, megtisztított utcákkal, szépén, 
ideálisan, —■ ez csak színpadi dekoráció volt, 
a cárnő kedvéért. Hogy az ő tetszését meg­
nyerjük, volt ez úgy rendezve: csütörtökön, 
már kora reggel elsöpörtek az utcát. Az alispán 
bácsinak megsúgom, hogy: máskor ez nincs 
ám így. Egy héten minálunk csak egyszer, 
szombat délután tisztogatják az utcákat. Mert 
mi, tudja, szegények vagyunk, nincs pén­
zünk utcaseprőt tartani, mert a szegény em­
ber csak egyszer mosdik egy héten, mert a 
víz drága. Elárulom, hogy a tiszta arcot: 
az utcát, amit ő csütörtökön reggel látott, mi 
még soha sem láttuk, mi erről csak álmodni 
szoktunk. Gondolják el: Tapolczán tiszta 
utca csütörtökön ? -— álomkép!

Minket is meglepett ez a tisztaság és meg­
hatottál! _ kérdeztük egymástól: mi a csoda 
történt. És megtudtuk, hogy ez mind csak 
az Alispán ur kedvéért történt. Nagyon szé­
pen kérjük, összetett kezekkel: jöjjön el 
hozzánk Alispán bácsi hetenkét úgy úétsze: - 
háromszor, mi úgy szeretjük — a tiszta­
ságot.

Szerény indítvány. Már jó néhányszor ir­
tunk a koldulásról. Hogy milyen kellemetlen 
a koldusokat egyenkint kiszolgálni. Milyen 
kellemetlen krajcáronkint jótékonykodnunk 
mi nekünk, kik annyira idegesek vagyunk 
minden apró kellemetlenségért. Úgy bánt 
benünket egy nyitva hagyott ajtó — télen. 
Olyan mérgesek tudunk lenni az alá. atos 
kérésért, mely egy krajcár erejéig esedezik 
jó szivünkhöz, mikor komoly üzleti munká­
val vagyunk elfoglalva. Irtunk az ilyen és

hasonló tűszurásokról, amit a jótékonyko­
dásunkért kell elszenvednünk. Kértük, ren­
dezzék a koldulás rendjét, oly formán, hogy 
legalább egyszerre jöjjenek a szegények, kik 
a mi jo szivünkre vannak utalva. De az 
egyik fél sem hallgatta meg kérésünket. A 
koldusok azért nem, mert nem olvasnak 
újságot. A szintén érdekelt jószivüek pedig, 
Így sejtem, mert nem olvassák el az újságot. 
Hogy is olvasnák el azt, ami a koldusokról 
szól. flogy is lehet ilyet kívánni tőlünk, a 
jószivii emberektől, kik nem akarjuk meg­
váratni az ajtónk előtt a didergő, a hidegtől 
meggémberedett kezű koldust, s sietve adjuk 

j neki az alamizsnát, csak hogy menjen — 
ne eressze ki a meleget szobánkból. Nem 
azt kiáltjuk : jöjjön be ! Hanem azt: tegye 
be az ajtót 1 Szegény koldusok. Szánjuk meg 
őket. Tegyünk úgy, mintha ű értük, csupán 
az ő érdekükben szólnánk, mikor érezve a 

1 közeledő tél apró kellemetlenkedéseit, imi- 
í gyen szólunk. Jó szivű emberek, kik nem 

külditek el ajtótok elől a kéregétől : adjatok.
I Adjátok oda egy összegben azt kis pénzecs­

két, mit krajcáronkint adtatok eddig. Ki egy 
I héten 40 fillért osztogatott szét, az adjon 
j félévre 10 koronát, vagy ha van pénze, az 
j egész évre 20 koronát. Ha Így, az a két- 
í száz ház, mely eddig is kiosztotta ezt az 
j összeget, odaadja a városnak azt a négyezer 

koronát, akkor az a húsz szegény ember 
I gazdag ember módjára élhet és nem lesz 

1 apolezan szegény, kinek házról-házra járva 
kell összekoldulni a mindennapiját.

Nem ismerem koldusaink igényeit. Azt 
hiszem, ahhoz, hogy megelegedettek legye­
nek, nem sok kell. Lakást már adott Ta- 
polcza a szegényeinek. Most már igazán 
csak arról van szó, hogy azt, amit eddig is 
adott, ezentúl — okosan adja.

Szüret hajdan és ma.
Mikor volt, midőn a vén Badacsony és 

Szt.-György-hegy visszhangzott a hamisítat­
lan pajzán jókedvtől, vigasságtól, cigány­
zenétől? Tarackdurrogás, rakétapattogás hang­
zott a hegyeken. Nemcsak a fiatalok roppták 
a csárdást, hanem még az öregeket is meg- 
döcögtették. Vidámság jókedv volt minden­
felé. Mindez bizony nagyon regen volt. És 
ilyen volt a regi világban az egész ország.

S manap? . . . Manap jóformán azt se 
tudja az ember, szüret van-e, avagy tor: oly 
nagy csendben megy a szőlőszedés. Az egy­
kori vidám kurjantások helyett elégedetlen 
sóhajtások szál la na k a levegőben. Az arcok­
ról sugárzó derű helyett lehangoltság, vagy

BACSANYI JÁNOS VERSEIBŐL.
Intő szózat.
. Fortunáé te responsare superhae 

Li herum et erectum, praesens liortatur et aptat.

H o r a t i u s.

Van, van az embernek lete fő végére 
Oly jó kalauzza, bizony vezere,
Melynek súgalását ha híven hallgatja, 
Kiszabott ösvényét bátran folytathatja.

Nagy alkotójának lévén nagy kegyelme, 
Hogy a feljebbező nyughatatlan elme, 
Bármint erőlködjek, az által ne lássa,
Aminek nem szükség s nem használ tudása :

í ávozzék bűnétől a vakmerőségnek, 
lartsa meg törvényét az emberiségnek,
S határban maradván józan tudománya,
Ura tetszésének okát ne kívánja, —
Hogy, fel nem érhetvén, amit Istenének 
Örök végzéséi homályba rejtőnek,
I la balgatagságát végre tapasztalja,
Büszke gyarlósága szégyenei ne vallja!

De tudván, hogy tilos, köréből kitérni,
S halandónak az ég titkaihoz férni,
Tanulja voltaképp magát megismerni,

S tetteit, szándék it erejéhez mérni!
I Szívének érzése, s eszének világa,
I S mind jóra, mind rosszra, teljes szabadsága, 
I Mely már itt a földnek porából felveszi,
I S a menny lakosihoz hasonlóvá tészi; —

I Elméjének olyan csuda tehetsege,
Melynek határt nem vet a föld kereksége,

I Egek magassága, pokolnak mélységé,
S nap, hold és csillagok szörnyű messzesége, 
Oly kedvére képző s alkoto hatalma, 
Melynek napról-napra terjed birodalma. . . 
Mely időn s halálon győzelmet vehet,
S századok után is mindenha jót tehet;
Belső szent tüzének vigasztaló fénye,
S szebb jövendőjének serkentő reménye,
Mely hív küzködőt pálmával bíztatja,
Sírjáig kiséri, s meg ott sem hagyhatja,
Még ott is a jóknak jutalmát Ígéri,
S a szenvedők atyját irgalomra kéri:
Ezek a nagy égnek oly főbb ajándéki, 
Melyeknél szebbeket nem adhatna néki;
S melyekkel ha mindég józanul, bölcsen él, 
Lelkében nyugalmat, s kedvet lel Istennél!

Jó vagy rossz tettei következésében,
Végbe vitt szándéki megert gyümölcsében, 
S_ önmagában léven első fizetése,
(Édeme jutalma, s bűne büntetése):
Saját választása s elszánt akaratja 
Égig emelheti, s tokiig alázhatja,
Égig! az Istenség örök trónusáig!
S földig, a baromnak veszendő poráig!

Miért mit válasszon, s mire légyen gondja, 
Azt szíve s elméje világosan mondja.
E két vezér s bíró szoros egyessége,
Földi boldogsága kívánt teljessége;
S viszont ezek visszás béketelensége,
Élte legtöbb átka s szerencsétlensége !

Míglen e kettőnek egyező szózatja 
Serkenti, pályáját bízvást folytathatja;
S valamig azt híven követi, hallgatja’ 
Győzedelme díját bizonnyal várhatja.
Sőt így lehet már itt annak igaz képe,
Kit imádva tisztel a föld minden népe;
Ki, léteire hozván, szabadon alkotta,
S annyi lelki jóval ingyen megáldotta;
S aki (vizsgálóra szíve rejtekének 
s egy bírája lévén minden ösztönének) 

j Ámbár, hogy láttassa hitének erejét,
Néha rá bocsátja késértő vesszejét,
Sem erőtlenségét s baját nem felejti,
Sem bánatos lelkét kétségbe nem ejti:
Míg maga, követvén el vezérlő csillagát 
S bízván Istenében, el nem hagyja magát I

Belsejébe lévén beírva törvénye,
Nem csal bizalma, nem csalhat reménye,
Ha szándekit ahhoz úgy alkalmaztatja,
Hogy szebb érzéseivel egyez akaratja.
Mert, ha tévedne is a homályos elme,
Szín okokra nézve hibázván ertelme :’
Nem téved a szívnek tiszta gerjedelme,
S csak jóhoz, csak széphez vonzó hív szerelme- 
Nem téved ösztöne lelke vágyásának,

n



I

fásult közömbösség ri le. Nincs már zaj, 
nincs élet a szőlőhegyeken. Csuk elvétve 
szűrődik í el én k a klarinét éles hangja. A 
cigányok lehorgasztott fővel szállingóznak 
haza. Se mozsár, se pisztolydurrogatás, se 
rakéta! Ahol még régi módon akarják meg­
tartani a szüretet, ott is érzi minden meg­
hívott, hogy ez nem a régi, nem az igazi. 
Az elmúlt, oda van, soha többé vissza nem 
jő! . . .

Mi az oka, mi a magyarázata ennek a 
nagy változásnak? Mi történt velünk, hogy 
ennyire nekicsendesedtünk, elszontyolodtunk, 
megkomorodtunk ?

Az üregektől hiába kérdjük; azok csak a 
régebbi időt visszasóhajtó panasszal tudnak 
válaszolni:

„Hajdanában nem Így volt ez,
Hun megmondja, bárkit kérdezz:
Pezsgett a szív, szólott a hegy,
Milyen vígan, milyen nagyot!
A hegy hallgat, a szív szenved,
A lőpor meg elfogyott.“

Úgy van: a lőpor elfogyott s vele a jó­
kedvünk is eltűnt! De miért tűnt el? Elsze I 
gényedtünk, koldusokká lettünk talán? Vagy 
valami nagy nemzeti csapás vette el ked­
vünket? Avagy a természet mostohasága hat 
nyomasztólag érzésvilágunkra?

Elszegényedésről komolyan szó sem lehet, 
mert ha nem fürdőnk is tejben, vajban, bor­
ban, mint apáink, de legalább is kétszerié, 
háromszorta vagyonosabbak vagyunk náluk.

\ alarm kiheverhetetlen, nagy nemzeti csa­
pás sújtott talán bennünket? Tudva van, 
hogy nemzeti csapások nem szokták liosz- 
szabb időre keserűségben tartani a magyart 
Ott, ahol Arad is olyan könnyen és hamar 
feledésbe ment, nemzeti gyász (elég fájda­
lom!) egyáltalán nem lehet megy lője a jó­
kedvnek !

Még a természet mostohasága lehetne leg­
jobban panaszunk, mert az utóbbi években 
valóban sokat szenvedtünk fagytól, esőtől, 
jégtől, egihaborutól. Esztendőkön át gyenge I 
bortermésünk volt. Ámde amit a termeszei 
elvett tőlünk, azt a kedvező ár nagyobbodás 
többe- kevésbé helyrepotolta. \ agy is igazában 
se elszegényedés, se nemzeti csapás, se tér- j 
meszeli károk nem szolgálhattak alapos okul 
hajdan hires kedélyességünk feltűnő meg­
fogyatkozására. iellát azok, kik ilyesmikkel 
magyarázzák s mentegetik a magyar jókedv 
ki vészesét, nyilvánvaló tévedésben vannak.

Pedig maga a szomorú tény elfogadhatat- i 
an: a magyar kedélyességnek ma már csak í 

hire van meg. A helyét fásult közömbösség,

TAPOLCZAI LAPOK 1913. október 26.
I önző magábazárkozottság, elijesztő kedvet- 
I lenség foglalta el . . . Nincs igazi barátkozás, 
j nincsen iellegtolen társas kedvtelés! A baráti 
! összejövetelek erőltetettek s titkos mozgató­

juk többé nem önzetlen örömmegosztás, ha­
nem a számitó haszonlesés.

Persze az emberek kertelik, takargatják, 
enyhítik, szépitgetik kedelytelenségiik valódi 
okát; de az élesebb szem könnyen észre­
veszi, hogy az semmi egyéb, mint a rideg 
önzésnek általános erőrekapása. Ez az újab­
ban belenk plántál(ódott kultúrálatlan tulaj­
donság vált megölőjévó századokon keresztül 
minden baj közt megőrzött jó kedélyünknek.

Kétségkívül nem volna rajta sajnálkozni 
valónk, ha megkomolyodásról volna szó; 
csakhogy mi szembeszökő elsavanyodással 
állunk szemben s ezt lehetetlen föl nem pa­
naszolnunk.

Nem vagyok a régi világnak afféle öreges 
magasztalója, meggyőződéssel ragaszkodom 
saját koromhoz; de mikor a mai kor sivár 
kedvtelenségét a régebbi idők jókedviiségével 
egybevetem, minden bizonnyal ez utóbbinak 
adom az elsőséget.

Ne mondja senki, hogy hiszen ma is vigad 
a magyar uriosztály eleget! A cigány egesz 
éjjeleken át huzza a kávéházakban; durrog- 
nak a pezsgős palackok: a padlóra (vagy 
rangosabban; a tükörbe) vágott poharak; 
kurjongatnak az urak agyonrekedésig! — 
Sajnos, ez valóban így van, ámde nem a 
kedélyesség természetes megnyilvánulásakép­
pen, hanem, -- mint az erőszakolt kedvnek 
visszataszító kicsapongása! ilyetén módon 
csak a szánandó magauntság, a feltűnni 
vágyó hencegés, vagy a megrögzött korhely- 
seg tudja veszet kedvét keresni. Az ilyen 
„úri jókedvének látása komoly számba menő 
embeiekben csak sajnálatot kelt s még inkább 
éiezteti : mily nagy kár a régiek természetes 
kedvének kiveszte 1 . . ,

J udoin, hogy panaszló szómat sokan 
hiábavaló so pán kodásnak fogják minősíteni.
S annyiban igazuk is lesz, hogy panaszom­
mal a t égi kedvet vissza nem hozhatom. 
De ugyebár sajnálkoznom mégis csak lehet 
a mai kedélytelenségen ? Rámutatnom az 
aknára talán még sem fölösleges ? Ha nem 
is a nagy tömeg, de egyesek, kikben egész­
séges lélek lakik, kétségtelenül okulhatnak 
belőle.

A regi világot sok mindenért nem lehet 
visszukivánnv _k, de egyért csak irigyléssel 
gondolhatunk apáinkra : önzetlen, tiszta jó­
kedv ükéit. Ezt az örökségünket igen nagy 
oktalanság volt elpazarolnunk I

HÍREK.
Kinevezés. Dr. Bozzay Jenő zalaegerszegi 

kir. alíigyészt, aki csak egy év előtt távozott 
Tapolczáról, hol kir. járasbiró volt, a múlt 
héten kir. ügyésszé neveztetett ki.

Községi gyűlés. Tapolcza nagyközség 
képviselőtestülete ma délelőtt 11 órakor gyű­
lést tart az alábbi ügyekben: 1. Kaszárnya 

í ügyében miniszteri leirat. 2. Portálok, kira- 
j katok építési módozatainak megállapítása. 

Frisch Jenőnél dij megállapítás. 3. Rendőrök 
kérvénye drágasági pótlék engedélyezése iránt. 
4. Jegyzőnek járó irnoktartási átalányok, va­
lamint 5. Rendőrbiztos személyi pótléka 
ügyeben kelt határozatoknak jóváhagyásra 

I való felterjesztése. 5. Végrehajtó fuvarja és 
napidijának megállapítása.

Uj ügyvéd Tapolczán. Dr. Patonai László 
i fiatal ügyvéd Tapolczán irodát nyitott.

A balatonfüredi telekkönyvi hivatalhoz,
i amely csak a jövő hónapban kezdi meg 

működését, az igazságügy miniszter Grofcsik 
j Vilmos veszprémi telekkönyvvezetőt és Kosz­

tolányi Géza veszprémi törvényszéki Írnokot 
helyezte át.

Uj lap Zalaegerszegen. Folyó évi novem­
ber hó 5-én „Zalai Újság“ elmen Zalaeger­
szegen uj hetilap indul meg. A lap felelős 
szerkesztője Szentgyörgyi Ferenc a Világ és 
a Pesti Napló volt belsőmunkatársa. Az uj 
lap irányát nem ismerjük.

Megyebizottsági tagok választása. Folyó 
hó 20-án volt Tapolczán a megyebizottsági 
tagok választása. Mint említettük, megbíza­
tásuk lejárt Glazer Sándor, Horváth Jenő es 
Marton Rezső tagoknak, akiknek újbóli meg­
választása alakult ki az előző napokban. 
Időközben Glazer Sándor adó alapján a me­
gyei virilisek közé vétetett fel, a jelölés ez 
szerint változott, a földmives polgártársak 
Győri János községéiről, a választók másik 
1 esze pedig a két volt tagon kívül Glazer 
Sándor helyett dr. Löké Mór községi orvosra 
adta le szavazatát. A szavazatszedes Glazer 
Sándor elnöklésével reggel 8 órakor kezdő­
dött és délután négy óráig tartott. Az üssze- 
számlálás szerint mintegy 520 választó közül 
leadatott 181 szavazat, — eieg kevés érdek­
lődést mutatva, — ezek közül Horváth Jenő 
Főjegyző 168, Marton Rezső U37, dr. Löké 
Mór orvos 98 es Győri János üti szavazatot 
kapott, ez szerint 1919-ik év vegéig meg­
bízatást nyertek Horváth Jenő, Marton Rezső 
és dr. Lő ke Mór.

S útmutató fénye hite világának —
E jele s záloga főbb származásának,
K jövendőbeli szebb, boldogabb sorsának I

Ezt kövesd, ettől függj. Mert szerencsétlenné 
lehet ugyan téged ama vak Istenné,
Akinek változó kényes akaratja 
Ügyetek szüntelen keveri, forgatja, —
G • ki, bár mosolyog es kedvezni látszik, 
Mindenha csalárdul s kegyetlenül játszik ; 
Száz jámbort el lapod, míg egyet felemel;
S háborút viselvén mindég az érdemmel,
Ha kinek ma méltán legszebb koszorút fűz, 
Holnap talán abból a legnagyobb csúfot űz I 
O szerencsétlenné tehet ugyan téged, 
Gonoszűl megcsalván minden reménységed’ 
De boldogtalanná csak úgy s akkor tehet,
I la szíved hív tanúd s pártfogód nem lehet !

Mr.; enncK nem vádol titkos érzeménye,
S bíztatván jövendőd éltető reménye,
Miied szent lángjának el nem borúi fénye: i 
Nem árthat a balsors üldöző vad kenve,
Mely, bárha testedet gyötri, sanyargatja,
Par elmed nyugalmat egyre háborgatja,’

S szív edet kínokkal késérti, szaggatja, 
Lelked méltóságát meg nem alázhatja!

LSY van. Akit az ész vezet sugarával,
S egyezvén szivének szebb indulatával,
A jó lelkisméret ledez pajzsával, 
feltehet a világ s pokol hatalmával!
\ ele lévén mindég s mindenütt Istene,
Mind a kettő mérge sem tehet ellene.’
Mert láncra, tömiöcre, halálra vethetik,
De bátor nagy lelkét meg nem rettenthetik; 
Mely vegere jutv ín a földi pályának,
S lakosa lehetvén mennyei honának, 
Szárnyaszabad reptét az égnek intézi,
S ellenség! dühét mosolyogva nézi.

így a királyi sas, kőszikla fészkében, 
Iudván, üldözője mit forral szívében,
Míg ez, halálos csőt forgatván kezében, 
Incselkedve lappang a lak rejtekében,
Kirepül! s felhatván a magas egekre 
Nemes büszkeséggel tekint a völgyekre 
b míg mag gyava madár itt sövényen cseveg, 
Ott eledelt lesven, mocsár felett lebeg
,\ad °,dvHk 8 11 ‘Pangok homályának örül 
O szabadon kereng s vígad a nap körűi ’

Légyen, hogy a rossznak győz gonosz hatalma, 
S a jámbor-igaznak ritkán van oltalma; 
Légyen, hogy jó tettét itt bér nem követi, 
Sőt gyakran a világ bűn gyanánt bünteti;
S hogy jövendőjét is a sír túlsó partja 
Sűrű ködbe rejti, s elfedezve tartja :
Man Isten 1 van! s látja mindenlátó szeme, 
Mini tűr, miként szenved, s mely bért vesz

[érdeme!
El a magasságban a jók kegyes atyja,
Ki bánatos lelket megvigasztalhatja !
Él ő! ki jutalmát bőven megadhatja,
S hitet, bizodalmát nem csalatkoztatja 1

S van itt is bírája, van itélőszéki,
Mely meg igazságot szolgáltathat néki. 
Eljöhet majd egykor az ítélet napja,
S boszút állhat KIió bátor és bölcs papja : 
Ki, látván az ál nők diadal mát,

I S felfogván a jámbor elhagyott oltalmát,
! Miß amannak átkot s szégyent mond fejére, 

A hív szenvedőnek uj fényt hoz nevére,
1 Hogy áldás (erkölcse földi végső bére)

S dicsőség kövesse nyugalma helyére !
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Hordófurók. Megkezdődött az ujbor fu­
varozása, amelylyel kezdetét vette fuvarosaink 
szenvedélye is, a hordófurás. A múlt héten 
négy fuvarost csíptek rajta a hordófuráson. 
Csak a folyó év elején Ítéltek el megérde­
melt súlyos büntetésre egy-két tapolezai hordó- 
lurót es még sem okulnak fuvarosaink. Bi­
zonyára ezek is megkapják méltó bünteté­
süket. Úgy is kell, hiszen nem csak lop az 
illető, hanem idegen vagyonban kárt is tesz, 
midőn a hordót megfúrja es abból bort 
vesz ki.

Halálraégett milliomos cigányleány. Az
úgynevezett „milliomos“ cigányok karavánja 
hosszú vándorlásai között e hónap elején 
ismét visszatért Somogyba és Barcson ütött 
tanyát. Nagy szerencsétlenség érte itt Sipjonic 
Móris vajda családját. Egyik leánykájuk tüz- 
halállal múlt ki. A hét esztendős kis gyer­
mek ruhája meggyulladt s mire eloltották, 
olyan súlyos égési sebeket szenvedett, hogy 
egy óra múltán meghalt.

Tüzesetek. Balatonhenyében Pillér Jakab 
molnár malma, I aliándöi ögdön pedig Gál 
István benzinmotoros gépje elégett.

Verekedések. Kisapáti községben folyó hó 
20-án egész háborúságot csinált néhány legény. 
A korcsmában boroztak a legények miközben 
bácsik István 21 éves legény összeveszett 
Sabján Dániel 24 éves legénnyel. Sabján egy 
kővel megütötte Bácsik István öccsét, ezert 
bosszút forralt, megleste Sabján Dánielt es 
késével életveszélyesen mellbe szúrta. — 
Díszeiben pedig Turcsik Gyula ugyancsak a 
korcsmában összeveszett Hári Lajos molnár­
segéddel. Ezek is bicskával intézték el a 
dolgukat. Turcsik Marit megszúrta. Úgy 
látszik az idei borban több virtus van, mert 
a verekedések gyakoriabbak.

Panasz. Már számtalanszor szóvá tettük, 
hogy a szombat délutáni söprés alkalmával 
szükséges volna a nagy por elkerülése miatt 
söprés előtt egy kissé felöntözni a teret. 
Hiába. Söpörnek ugyan a város szegényei 
minden szombaton délután, de olyan por van 
hogy tiz lépésnyi: e sem lehet látni, pedig 
mibe kerülne, ha a község öntöző kocsija 
a piacteret kissé megöntözné. Van egy egész | 
könyvtárnyi rendelet a kolera elleni óvó- ! 
intézkedésre, de hogy épen a legfontosabb 
és legolcsóbb óvóintézkedest a minden kor­
hadó hulladékból eredő porfelhőt megakadó- | 
lyoznák, nem veszi észre egy egészségügyi 
ellenőr sem. Tessék alispán úrnak szombaton I 
délután a tapolezai piactéren végigmenni, I 
tudom, hogy orvosolva lenne a sokszor 
hiába elhangzott panasz.

Tolvaj cigányok. Néhány kóbor cigány 
látogatta meg a szentgyörgyhegyi pincéket.
A többek között Horváth Istvánnétól 37 
koronát loptak el. A tolvaj cigányok el­
menekültek.

Változások a balatoni vasútnál. A ki­
tűnő értesüléseiről ismert Vállalkozók Lap­
jában olvassuk, hogy a balatoni vasút át­
alakítása immár befejezett dolog, mert a 
vasút építése nagyon sok kívánni valót hagyott 
fenn, a forgalma minimális volt és a be­
fektetett tőke nem hogy a kamatot nem hozta 
meg, de a MÁV. az üzemre rá is fizetett. 
Ilyen körülmények között tanulmányozni kel­
lett, hogy milyen átalakításokkal lehetne 
ezen a vonalon segíteni, mint halljuk, abban 
történt a megállapodás, hogy a vonalnak új 
irányt adnak és Székesfehérváron át fogják 
rövidebb utón a Balatonra vezetni es :.ug 
fogják erősíteni az alapépítményeket is, úgy 
hogy a fürdőforgalmat gyorsvonatokkal is 
le fogják bonyolítani. Az erre "unatkozó 
előmunkálatok készek és a törvénzhozástól 
a kormány legközelebb felhatalmazást fog 
kérni az átalakítás végrehajtására

TAPOLCZAI LAPOK •>

Gazdát cserélt az ikervári uradalom. A
Batthyány-léle ikervári uradalom régóta re­
besgetett eladása valóra vált, amennyiben 
Batthyány gróf az uradalmat a kastélylyal, 
a fölszereléssel és a bútorzattal együtt hat 
millió korona vételáron eladta báró Springer 
Gusztávnak, az ismert bécsi sportsmannak. 
Hir szerint a grófi család mindössze néhány 
értékes festményt és családi ereklyét visz el 
magával az ikervári kastélyból.

Gőzgépkezelők és kazánfűtők legköze­
lebbi képesítő vizsgái Sopronban november 
hó 9. napján délelőtt 9 órakor a Sopron vá­
rosi villanytelepen fognak megtartatni. A 
kellően felszerelt vizsgálati kérvények a m. 
kir. kér. iparfelügyelőséghez küldendők Deák­
tér 8.

Uj távbeszélő. Zalaapáti zalavármegyei 
községben berendezett törvényhatósági táv­
beszélő központ a belföldi helyközi távbeszélő 
forgalomba bevonás mellett folyó hó 21-én 
megnyílt,

A kolera természetrajza. Az orvostudo­
mány a koleráról 1817-ben vett tudomást. 
Ekkor fordult elő az első nagy kolerajárvány 
Indiában, ez azóta is főfeszke a kolerának. 
Innen ered a neve is: cholera asiatica. Ná­
lunk először 1829-ben lepett föl s ezenkívül 

! legnagyobb volt az 1873-iki és 1893-iki 
I járvány, amely esetekben közel 200.000 em- 
I bér pusztult el ebben a borzasztó betegség­

ben. A kolera fertőző gombái a komabacilu- 
í sok, amiket a világhírű német orvosprofesz- 
I szór: Koch dr. fedezett fel, leginkább piszkos 
I gödrökben, pocsolyákban és más salakos 

helyeken tenyészik. Ázsiából főképpen hajó­
kon hurcolják kolerás betegek, de igen sok 

I esetben a nagy kereskedelmi hajók áruhelyein, 
j a fenékben élősködő patkányok is. A kolera 
i fertőzésében is a legnagyobb szerepet a be­

tegségre való hajlandóság játsza. A reagáló 
szervezetben az első, második napon csak 
kisebb természetű hasmenésben és hányásban 
jelentkezik, majd mindig erősebb lesz, a be­
teg arca és szeme beesik, a teste kék re-1 i 1 ára 
szederjesedik s amikor kitör a belegen, 1—2 
óra alatt végez vele, iszonyú kínok közt. 
Egészséges, nem inficiálódó ember szerveze­
teben a kolerabacilusok nem okoznak vészt, 
mert az erős gyomorsavak megölik. Innen 
van, hogy több esetben megállapították, hogy 
önfeláldozó, bátor emberek komabacilusokat 
nyeltek le, de semmi bajuk nem esett tőle.

Csukamáj helyett sok mindent hoznak 
javaslatba, de tudnia kell mindenkinek, hogy 
a csukamájolajat semmi sem pótolhatja, mert 
mitsem emészt a gyermek könyebben, mint 
a csukamájolajat. E könnyű emészthetőség­
ben rejlik a titka a csukamáj olaj nagy hatá­
sának, ezért tehát nem mást, mint Zoltán-féle 
Csukamájolajat adjunk a gyermeknek. Üvegje 
2 korona Zoltán B. gyógyszertárában, Buda­
pesten és a gyógyszertárakban.

A szegénj’sorsu tüdőbetegekért. Ajtón­
kon megint zörgetni fognak halottaknapja 
táján egy gyönge virágszállal. Megszoktuk 
már, hogy évről-évre a szegény szenvedő 
tüdőbeteg embertársak megmentése érdeké­
ben az egész országban gyűjtés indul meg, 
amely szerencsés ihlettel a halottakra való 
kegyeletes emlékezés megható memuniójával 
igyekszik megindítani a lelkeket és adako­
zásra késztetni a társadalmat. „Csak egy 
virágszálat!“ hangzik a felhívás és a nemes 
missziót teljesítő egyesület, a tüdővész ellen 
küzdő József Kir. Herceg Szanatórium Egye­
sület nagyon szerényen nem is kíván mást, 
minthogy a temetőbe szánt koszorúk egy 
virágszálának értékét fordítsuk az élő hal­
doklók megmentés! alapjára. Kérges szivünek 
kell lennünk, ha elfordulunk ettől a kérés­
től. Bár sok Ínség sújtja társadalmunkat, de 
azért nem zárkózhatunk el az irgalmasság

cselekedetétől. Sőt éppen ilyen vészterhes, 
nehéz időkben szorulnak rá a gyöngék a 
fokozottabb istápolásra. Mindenki, aki csak 
teheti, járuljon tehát hozzá a maga fillérével 
a szegény tüdőbetegek megmentéséhez egy- 
egy fillér a gyiijtőtarsolyban megsokasodva 
fontos védelmi eszközök, tüdőbeteggondozó 
intézetek, szanatóriumok alapja lehet. Éppen 
a József Kir. Herceg Szanatórium Egyesület 
e téren közismert, produktiv tevékenységet 
fejt ki. Tüdőbeteggondozó intézeteit már ott 
látjuk az ország minden vidékén. Gyógyitó- 
háza is már kettő van es sok ezren áldják 
az egyesület tevékenységét. Aki közvetlen 
adományokkal akar az egyesülethez fordulni, 
az egyesület címére, Budapest, IV., Sütő­
utca 6. sz. alá küldje a nemes célra szánt 
adományait.

Milyen időjárás lesz novemberben és 
decemberben ? Sirius novemberre és decem­
berre a következő időjárást jósolja : Novem­
ber hó 1-től kedvező szép enyhe napok 
várhatók, itt-ott esővel, sőt egyes helyekről 
zivataros esőt is fognak jelezni. November 
hó 8—10-en detiis napokra számíthatunk, 
amelyek elég szépnek és kedvezőnek Ígér­
keznek. December kevés esőzést és havazást 
igér, de sok ködben is lesz részünk, amely 
már november hóban is több helyen át fog 
vonulni; december 1-től 8-ig hideg idő, 8-tól 
12-ig nagy köd, 14-től 20 ig hideg idő, 
22 tői ködös, nedves, hideg idő, itt-ott hó­
csapadékkal.

Halál a permetezett szőlő miatt. Deb­
recenből Írják: Nagy Károly hajduszo- 
boszlói földbirtokos szőlőjében a minap szü­
reteltek. A szüreten künn volt Nagy Károly 
Elek nevű négy éves fia is, aki egy fürt 
szőlőt kapott a cseledtől. A kis gyermek el­
fogyasztotta a gyümölcsöt, amelytől hirtelen 
rosszul lett és néhány óra múlva meghalt. 
A vizsgálat megállapította, hogy a kis gyer­
mek halálát a permetezett szőlő okozta. A 
kékkő megmérgezte a fiút, akinek halála 
miatt a cseléd ellen vizsgálatot indítottak, 
mert a szőlőfürtöt mosatlanul adta Nagy 
Eleknek.

A hordófurás megakadályozása. A múlt 
hét folyamán bort szállítottak Tapolczára, a 
szállító rendőrsegitséget, őrszemet kért a 
város végére, hogy a hordófurást megaka­
dályozza. Nem kapót rendőrt, a hordót pedig 
a fuvaros ki is fúrta. Talán a csendőrség 
segítségét kellene igénybe venni, hogy az 
ilyen napirenden lévő bűneseteket megaka­
dályozzák.
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Hajómenetrend a Balatonon. Október hó 
15-től november hó 1-ig a következő hajó­
menetrend lesz Balatonboglár—Révfülöp—Ba­
dacsony és vissza. Balatonboglárról—Rév­
fülöpre indul délben 12 óra 05 perckor és 
este 7 órakor, Révfülöpről—Badacsonyba in­
dul délben 12 óra 5ü perckor. Badacsony­
ból—Révfülöpre indul délután 4 óra 30 perc­
kor. Révfülöpről—Balatonboglárra indul dél­
előtt 9 óra 45 perckor és délután 5 óra 35 
perckor. A Révfülöpről délelőtt 9 óra 45 
perckor induló hajónak csatlakozása van a 
1 apolczáról reggel 8 óra 50 perckor induló 
és Révíülöpre 9 óra 35 perckor érkező vo­
nathoz, továbbá a Balatonboglárról este 7 
órakor induló hajónak a Budapestről 2 óra 
55 perckor induló és Révfülöpre este 7 óra 
45 perckor érkező vonathoz.

Szüreti eredmények. Vidékünkön a szü­
netelést befejezték. Az eredmény, mint már 
említettük, általában gyenge, csak nagyon 
kevesen vannak olyanok, akiknek jó színét­
jük volt. A must illetőleg az ujbor arai a 
megelőző héthez arányitva kedvezőbbek, 
mert 46—58 fillérre emelkedtek, a kereslet 
is nagyobb volt, s hihetőleg még emelkedni j 
fog úgy az ár mint a kereslet, mert bizony ' 
az oiszág többi bortermelő vidékeiről sem 
hallunk általában jó termést, ez pedig rend- j 
szerint az árak emelkedését vonja maga után.

Feloldották Nagykanizsát. Ismeretes, 
hogy Nagykanizsán előfordult egy koleraeset 
miatt szigorú zárt rendeltek el, amely érzé­
kenyen sújtotta az otthelyi kereskedelmi for­
galmat. A várost szigorú zár alá vettek, amely 
ellen különösen a kereskedők emeltek szót, : 
mert ok érezték legjobban súlyát a szigorú 
intézkedésnek. Csütörtökön végre feloldotta 1 
az alispán a zárlatot, s igy most ismét 
szabad a közlekedés, amely eddig teljesen 
megbénította a város kereskedelmet.

ÜGYVÉDI irodámba írno­
kot keresek.

Jelentkezés: Kossuth Lajos-u. 5 sz a

DR. PATONAI LÁSZLÓ
ügyvéd, TAPOLCZA.

Dunántúli helyi érdekű vasút r.-t,
■1913. szám.

MEGHÍVÓ
a Dunántúli helyi érdekű vasút rész- 
r en\ társasag-nak 1913. évi november 
hó 10-én (hétfő) délelőtt 11 órakor Buda­
pesten, II., Szilágyi Dezso-ter I. szám 

alatt (II. emelet) tartandó

RENDKÍVÜLI közgyűlésére,
melyre részvényeseink, valamint a
társaságunkba olvadt „Körmend_
zalalövö—öriszentpéter muraszom­
bati (Magyar délnyugoti)“ és „Zala- 
vülgyi“ helyi érdekű vasút rész­
vénytársaságok részvényesei tiszte­

lettel meghivatnak.
Napirend;

1. Jelentés a „Körmend zalai öv ü_
evisz. én t péter—m uraszom ba ti (.] Iá- 
gyár délnyugoti)“ és „Zalavölgyi“ 
helyi érdekű vasút részvénvtársasá- 
gokkal valu egyesülés iránt hozott köz­
ti éi 1 ési határozatok megtörtént jóvá- 
hagyásáról; az ezzel kapcsolatos es 
kereskedelmi m. kir. miniszter ur által 
helybenhagyott alapszabály módosítások 
végleges szövegének bemutatása, végül 
jelentés a beolvadt társaságok ügykczc-

r~rr , === =
; lésének és vagyonának megtörtént átvé- 
I teléről.

2. Az igazgatóság és félügyelőbizott­
ság kiegészítése ezek mandátumának 
tartamára.

Budapest, 1913. évi október hó 20-án.
fiz igazgatóság,

Kivonat az alapszabályokból :
A Dunántúli, Körmend—zalalövő— 

őriszentpéter—muraszombati (Magyar 
délnyugoti) és Zalavölgyi helyi érdekű 
vasút részvénytársaságok azon részvé- j 
nyesei, akik a közgyűlésen részt venni I 
kívánnak, kötelesek részvényeiket a le I 
nem járt szelvényekkel együtt Buda­
pesten: a „Magyar leszámítoló és pénz- I 
váltóbank“-nál (V., Dorottya-utca 6.), 
vagy a „Magyar általános hitelbanknál“ 
(V., Nádor-utca 12.), vagy Berlinben: 
a „Dresdner Bank “-nál, vagy „Dahlem 
bei Berlin“-ben: a „Centralbank für 
Eisenbahnwerte“ cégnél, vagy Mün­
chenben: „Bayerische Vcreinsbank“- 
nál, vagy rn m. Frankfurtban: a 
„Dresdner Bank “-nál legkésőbben a 
közgyűlés előtt 8 nappal letenni.

Az államkincstár, a megyék, váro­
sok és községek valamint Ő cs. és 
kir. Fensége Albrecht főherceg örökö­
sei és a herceg hszterházy javainak 
kormányzósága ezen kötelezettség alól 
fel vannak mentve.
Minden szabályszerűen letett egy ege'sz

részvény egy szavazatra jogosít.

TAPOLCZAI LAPOK 1913. október 26.

13 16 Ál) Y-fóle

GYDMORCSEPPEK
ezelőtt Máriacelli cseppek

több mint 30 esztendő óta 
uí>y beváltak, hogy nélkülözhetetlenek 
minden háztartásban. — E cseppeknek 
utólerhetétlenül jó hatása van emész­
tési zavaroknál, azután páratlan gyo­
morrontás, gyomorégés, székrekedés, 
fej- és gyomorgörcsök, émelygés, 
szédülés, hányás, álmatlanság, kólika, 

vérszegénység, sápkór $tb. ellen. 
Kapható minden gyógyszertárban. Egy 
nagy üveg K. V60, kis üveget — 90 
fillér, 6 üveget K. 5 40, 3 nagy üve- 

(ilfacuiSl' -',el K* 4 80 beküldése után küld franco
* * B R R D Y K. gyógyszertára

a „Magyar Királyhoz" BÉC5,
I. Fleischmarkt 2., Depot 5. 

Egyeljünk a védjegyre, amely a Máriaczelli Szűz 
Máriát ábrázolja, a vörösszinü csomagolásra, s ,i/ 
aláírásra, amely az oldalt levő kép másolata és uta­

sítsunk vissza minden utánzatot.

Tliomus:

Nevelés a családban
(H szülők vétkei.)

ÁRA K190
Kapható Löwy B. könyvkereskedésében,

Tapolessán.

HIRSCH JÓZSEF
I
heiitosüzleto és füst fWő jo
rI' A I * O I j C Vj A, l'őtór.

TeleConszúm 4)0. —

Allaudő n a y y i*aktár :

Füstölt sonka, füstölt hús, 
füstölt szalonna és szalámiból.

Friss sertéshús, elsőrendű 
sertészsir-háj és zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak.

Naponta saját készítésű 
friss virsli, kalbász, párisi és 
szafaládé.
Ijeg-olesí/bb napi árak !

kiíllkumajnn

AZ ALAGÚT

ÁRA 
K 190

Kapható Löwy B. könyvkereskedésében,
Tapolczán.

VA SS I r I M HI JN H3 T U XD N 1>. októbor
Vonatok érkezése és indulása Tapolcza állomáson.

1. Érkező vonatok:
A balatoni vasúton Budapest — Veszprém felől:

Reggel 7 óra 37 perckor
délben 12 „ 40

„ 5 „ 10 ”
este 8 „ 28

Keszthely felöl:

Reggel 3 óra 43 perckor 
délelőtt 8 
délután 11 

„ 4
este 11

Ukk felöl:

Reggel 8 óra 21 perckor
délután 1 „ 08

• 5 » ,,(i l
este 8 „ 54

38
57
58

2. Induló vonatok:
A balatoni vasúton Budapest—-Veszprém felé:

Reggel 3 óra 53 perckor 
délelőtt 8 „ 50 „
délután 1 „14
este 9 órakor

Keszthely felé:

Reggel 4 óra 21 perckor 
délelőtt 8 „ 39
délután 1 „ 28

5 „ 32
este 9 „31

Ukk felé:

Reggel 4 óra 49 perckor 
délelőtt 9 „ 10
délután I „ 30

» 5 „ 21 ”
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Árverési Mittményi kivonat.
A tapolezai kir. járásbíróság, mint telek- 

Könyvi hatóság közhírré teszi, miszerint a 
Sümegi Népbank végrehaj tatónak Csigó 
László szentkirály szabadi lakos végrehajtást 
szenvedő elleni 33000 kor. és jár. iránti 
végrehajtási ügyében az árverés a tapolezai 
kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
területén lévő: a díszeii 1557. sztjkvben 1962. 
hrsz. végrehajtást szenvedő nevén álló erdő 
és legelőre 789 kor., az u. o. I 1963. hrsz. 
agártetői erdő és legelőre 1642 korona, az 
u. o. f 1964. hrsz. agártetői erdő és legelőre 
368 korona, az u. o. 1965. hrsz. agártetői 
erdő és legelőre 866 korona ezennel megál­
lapított kikiáltási árban elrendeltetik és erre 
határidőül 1913. évi december hó 18. nap­
jának délelőtt 10 órája Díszei községházá­
hoz kitüzetik.

ala­nyánál

VINCELLÉRT,
ügyes, megbízható, fiatal 
házasembert 3 4 hold
szőlőm önálló kezclésé-
:: hez jó fizetéssel ::

újévi belépéssel keresek,
Cim a kiadóhivatalban.

Az ingatlanok a kikiáltási ár 
csonyabb áron el nem adatnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 2O"/0-át készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kézé­
hez letenni, esetleg a bíróságnál való előle- 
ges letételét hitelt erdemlőleg igazolni.

Az árverési teltételek alulirt telekkönyvi 
hatóságnál és Díszei községházánál betekint- 
lietők.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­
tóság.

Tapolcza, 1913. szeptember hó 23. napján.

Lapp, sk. kir. járásbiró.

A kiadvány hiteléül: 

dán, kir. telek v myvvezető.

• -fT*

5672/tkv. 1913. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tapolezai kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, miszerint a 
kir, kincstár végrehajtatnak Podlacsek Jó- 
zsefné sz. Szófogadó Mária wieni (Drezrer- 
strasse 1285.) lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 1807 kor. 22 fill, és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében az árverés a tapolezai 
királyi járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
területén lévő : a raposkai 94. sztjkvben végre­
hajtást szenvedő nevén álló 1050 forint agrár- 
kölcsönnel terhelt 149. hrsz. széntgyörgyhegyi 
szőlő, rét és pincére 1134 korona ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendeltetik es 
erre határidőül 1913. évi november hó 14. 
napjának délelőtt 10 órája Raposka község­
házához kitüzetik.

Az ingatlan a kikiáltási ár 2/,-ánál alacso­
nyabb áron el nem adatik.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 20" 0-át készpénzben vagy 
óvadekképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, esetleg a bíróságnál való előle- 
ges letételét hitelt érdemlőleg igazolni.

Az árverési feltételek alulirt telekkönyvi 
hatóságnál es Raposka községházánál bete­
kinthetek.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
lóság.

Tapolcza, 
ján.

1913. augusztus hó 13. nap-

Papp s. k., kir. járásbiró.

A kiadmány hiteléül: 

Ján, kir. telekkünyvvezető.

^4/ ^ 0

BGlílBlB
A legjobb és a legtartósabb tlrótszálas lámpa. 

Húzott drótszállal 75% árammegtakaritás. ^

■

fiüäi$8liä
Kapható villanyszerelési üzletekben, villanytelepeken 

MAGYAR SiEMENS-SCHUCKERT-MÜVFK-nél. Budapest, VI., Teréz-körut 36. Gyár-utcza 13.
6529 tkv. 1913. szám.

Árverési liirdetményi kivonat.
A tapolezai kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi miszerint a 
Csigó László végrehaj tatónak Csigó Fe­
renc, Aranka, Elza és kiskorú Csigó Irén 
és Pál ellen közösség megszüntetés iránti 
perben elrendelt végrehajtási árverés jogha­
tályával bíró árverés a Veszprémi Takarék- 
pénztár utóajánlata folytán: a gyulakeszi 
763. sztjkvben 236/10. hrsz. palotavölgyi 
szántóra 891 korona ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendeltetik és erre határ­
időül 1913. évi november hó 21. napjának 
délelőtt 10 órája Gyulakeszi községházához 
kitüzetik.

Az ingatlanok a kikiáltási áron alól el 
nem adatnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lan becsárának 20%-át készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírban u kiküldött ke­
zéhez letenni esetleg a bíróságnál való elő­
lege« letételét hitelt érdemlőleg igazolni.

Az árverési feltételek alulirt telekkönyvi 
hatóságnál és Gyulakeszi községházánál be- 
tekinthetők.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­
tóság.

Tapolcza, 1913. szeptember hó 12. napján.
Papp sk., kir. járásbiró.

A kiadmány hiteléül:
Ján, kir. telekkönyvvezető.

MILLIÓK®*

rekedtség, hurut, elnyálkásodás, 
görcs, szamárköhögés ellen

6500
,3 icnyővei"

elismerő levél orvosok­
tól és magánosoktól 11! 

Kiválóan kellemes, Ízletes bonbonok.

20 és 40 filléres csomagokban 
és 60 filléres dobozban kapható 
Glazer Sándor gyógyszertárában.

u, in, szuperfoszfát, káli, 
thomassalak, kainit, stb, 
korlátlan mennyiségben 
est kapható

LUSTIG JÓZSEF ÉS FIA
■ cégnél, TAPOLCZÁN,

EGY VJ

meteor-kályha
sár HIRDETÉSE

Felvétetne
A KIADÓHIVATALBAN

zV Csúnyi László-utca 
9. sz. alatt egy 2, eset- , , . _
leg 3 szobás udvari O I C S O H © I ci U Q,

lakás kiadó. Bővebbet a kiadóhivatal.
LIBAmájt
VESZ özv. SCHWARCZ JÚZSEFNÉ.

* ‘‘'“•yr—.....
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647—1913. szám.
TAPOLCZAI LAP0K 1913. október 26.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a tapolczai kir. járásbíróság 
1913. V. 416. számú végzése folytán dr. 
Hirsch Károly tapolczai ügyvéd által kép­
viselt Kulcsár István végrehajtató javára a 
collegium átellenében és Révfülöpön 440 
kor. tőke és járulékai erejeig elrendelt ki­
elégítési végrehajtás alkalmával biróilag felül 
és lefoglalt és 2480 koronára becsült szarvas- 
marhák, borok és hordókból álló ingóságok­
nak nyilvános árverés utján leendő eladatása 
elrendeltetvén, ennek a helyszínén, vagyis 
Kővágóörsön 1913. év október 31. napjá­
nak délután fél 3 órája és Révfülöpön 
leendő eszközlésére 1913 év október hó 31. 
napjának délután 4 órája határidőül ki- 
tíizetik s ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az j 
érintett ingóságok ezen árverésen, 1881. évi 
LX. t.-c. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-c. 108. g-ában megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Tapolczán, 1913. évi október hó 16. 
napján.

Kerkápoly, bir. vhajtó.

Tapolcza nagyközség elöljáróságától.

249—XXI.

Árverési hirdetmény.
A községi elöljáróság' a képviselő- 

testületnek f. évi október hó 5-én fenti 
szám alatt hozott határozata alapján 
közhírré teszi, hogy az úgynevezett | 
mészkemence es kőfejtő területeket, I 
vagyis a mészégetéshez és épületkő j 
fejtéséhez szükséges területeket 1914, 
évi január hó 1-től kezdődő 6 évre ; 
folyó évi november hó 8-án d. e. 10 I 
órakor nyilvános árverésen a legtöbbet 
ígérőnek bérbe fogja adni. Kikiáltási 
ár a mostani bérösszeg, vagyis a kő­
fejtőnél 301 korona, a mészk cm eocé­
néi 401 korona. Tartoznak árverezők 
az árverés megkezdésekor mindegyik 
bérletre külön 150 korona bánatpénzt 
letenni. Egyéb feltételek pedig az elöl­
járóságnál megtudhatók.

I apoleza, 1913. október hó 25.

A budapesti ASZTALOS 1PABTESÍÜLET védnöksége alatt álló

BÚTORCSARNOK SZÖVETKEZET
mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja, 
Budapest, Vili. József-körut 28. (Bérkocsis- 
utca sarkán), Budapest, Vili. üllői-ut 18. állandó

lakásberendezési

kiállítása,
nyitva reggel 8 órától este 8 óráig. Belépti-dij nincsen,

K

K1
111I
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Horváth Jenő s. k.
főjegyző.

Győri János s. k. 
biró.

820—1913.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi

-X. t. c. 102. g-a értelmében ezennel köz­
űn le teszi, hogy tapolczai kir. járásbíróság 
1913. 552. számú végzése által Hunnia Gőz­
malom végrehajtó javára Szt. Háromság-tér 
1. számú házban 200 korona tőke es járu­
lékai erejeig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával biróilag felül és lefoglalt és 980 
Koronára becsül kávéházi beröndezésből álló 
ingóságoknak nyilvános árverés utján leendő 
eladatása elrendeltetvén, ennek a helyszínén 
ytgyis 1 apolezán leendő eszközlesére 1913. 
évi október hó 30. napjának délelőtt 9 
órája határidőül kitüzetik s ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat­
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, 1881. évi LX. t.-c. 107. §a értel­
mében a legtöbbet ígérőnek becsáron is ela­
datni lógnak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
i881. évi LX. t.-c. 108. g-abitn megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Tapolczán, 1913. évi október hó 16. 

____________ Kerkápoly, bir. vhajtó.

Intflllíkt vállalunk Ny borfömlöink meg nem keményed- 
JUiaiIflol VdlIŰIUIIKj nek és szivacsossá nem lesznek.

Pincegazdászati cikkek. A legmodernebb asbest keret-
szűrök, szivattyúk és pincegazdászati gépek, Asbest szürőgyapot.

STANDARD műszaki keresk. r.-t.
I *iok én "Winters*tóin, Kusolmif zlti oh Orfmlnít

OH. OH Itir. lulvill'l H7.Ú Ili tölt

BUDAPEST, VI., Teréz-körút 21.
i-iI .mi ;, wikn, pkag, I-,
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meghívókat
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K O L L A R I T-
bőrlemez
k a u c s u k- kompozitióval bevont ruga­
nyos, vihaibiztos és időtálló, szagtalan 
fedéllemez. A jelenkor legjobb 

tetőfedéllemeze

Végleleriil taitósü!
sere kiválóan alkalmas. — Sem mázolni 
sem mészlével bekenni nem kell 1

ri «• JIOl OST Jlll 1« UpllMtÓI

JUING ÁDÁM
x 11 ►‘li ci’Cfrli <j<3es=éTbeii, 
a Mario n féle fekereskedéssel szemben

Nyomatott Löwy Ö. gyújtóján, Tapolczán.


